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Ripot bilong samting tru

Wanem bilong nau - wok hat na no kisim pei

Bilong nau, wokhat na no kisim pei stap wantaim man or meri tritim narapela olsem
sapos ol onim ol. Em tap biknem em karapapim planti kain ol narapela brukim lo.
Insait lon NSW long hap kainkain raskol brukim lo olsem tingim ‘bilong nau, wokhat
na no kisim pei’ brukim lo, bungim wantaim fosim el lon maret, fosim em lon wok,
yu behainim man or meri em moa pawaful lon yu, em wokim puspus sevis, em fosim
ol pretim yu, karim samting | tambu long lo, dinau giamanin yu lon wok nogut pei,
nogut toksave - ol kisim hap bilong bodi, pasin nogut na bagarapim pikinini fosim
ol long silip wantaim.

Bilong nau, wokhat na no kisim pei i stap insait lon NSW, long hap makim olsem
(16,400) wanpela sikis tausen, foa hundet man/meri insait lon state husait | stap lon
bilong naw, wokhat na no kisim pei. Em ken kamap nau lon farms insait regional
NSW, insait lon stoa, wokples, lon citi, haus, na hap yu stap.

Husait em NSW Anti-wokhat na no kisim pei komisina?

Lon NSW Anti-wokhat na no kisim pei komisina em Dr James Cockayne na
faivpela yia | kirapim lon was day lon Ogas 2022. Lon bilong nau, wokhat na no
kisim pei Act 2018 (NSW) wokim samtin komisina mas wokim planti kain wok lon
pait lon wokhat na no kisim pei:

e Promotin wok, pait lon wokhat na no kisim pei.

e Givim helpim lon man or meri | kisim bagarap lon wokhat na no kisim pei.

e Wok bilong skelim gavman wok lon pait lon wokhat na no kisim pei, insait

lon bilong olgeta man na meri wok bilong baim ol samting.
e | strongin bel mobeta luksave, painimaut, wok painimaut lon kot.
e Wok lon kamapim lain bilong yumi save lon wokhat na no kisim pei.

Wanem sampela ol eksample lon bilong nau wokhat no kisim pei lon NSW?

Lon ofis lon NSW Anti-wokhat na no kisim pei komisina i gat, | save mekim gut wok ol
ripot bilong planti kainkain bilong wokhat na no kisim pei lon NSW wantaim:

e Woklain i stap kalabus insait lon fosim wok na ol i mekim long nogat moni
wok ol samting long farms insait regional NSW.

e Worklain ol fosim long hausmeri or haus boi pasin bilong i stap wok boi or meri nating
insait long taun hauslain.

e Meri na pikinini wae man or meri ol poromani ol na fosim ol ‘pasin bilong salim
ol or silip wantaim (koap) bagarapin insait lon ol samting lon sosel midia.
Klina sekiuriti ol wasman wok insait lon ofis blok, ol | kisim dinau.

e Yangpela lain, ol fosim ol lon marit insait lo Austrelia or narapela kantri.

e Ol lain | gat disability husait ol yusim stap long we lon ol narapela. Wokples or
insait lon wanpela haus sik.

e Fosim woklain na ol pikinini wok bilong namba wan Nations lain.

¢ Dinau we lain fosim woklain lo wok long bos ol mas bekim dinau. Ol espiriens pei
em lus na pei em liklik.
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Bilong nau, wokhat na no kisim pei stap hait insait lon ples klia

Bilong nau, wokhat na no kisim pei ken planti taim stap hait lon ples klia wanwan
ol samting. Bilong nau, wokhat na no kisim pei ken tanim wantaim long olgeta de
ol samting makim em hat lo luksave.

Tu, ol man | kisim bagarap ol pret lon bekim rong, ol lain | mekim wok. Tu or tri | no
gat toksave lon | stap helpim makim ol ino laik tumas lon ripot or kisim helpim.
Moa yet, sampela industry inap i gat passim bilong mekim, dispel normalin o | no
tingim wok long kisim moni makim em hatpela lon luksave.

Bilong nau, wokhat na no kisim pei - planti taim ol lain painim pasin bilong bagarap
isi, 0 nogat long wanem i lapun, man/meri man bilong narapela kantri, save long tok
ples, ol i no gat strongpela na ol | stap rabis o no moni, i no gat haus. Em inap pas
wantaim ol narapela yusim olsem pasin bilong pait na bagarapim man, pasin bilong
bagarapin pikinini, pasin bilong pait na bagarapin meri, pasin bilong bagarapim man
long rot bilong intenet, na ol pasin nogut lon ples wok brukim lo. Ol man i mekim
pasin nogut bilong nau wokhat na no kisim pei, brukim lo, planti taim, fosim ol
man/meri lon wokim samting ol les lon wokim, pasim bilong giamanim man pretim,
pait na giamanim mekim wok bilong kontroli na pawa winim man | kisim bagarap lon
laip. Kirapim samting i kamap belong passim i stap aninit long narapela o pilim
belong onim em.

Yu yet o wanpela yu save long em i gat bikpela hevi?
Long ripot bilong nau wokhap na no kisim pei

e Long taim bilong bikpela hevi, ringnim tripela siro (000). Sapos yu tingting
planti nau tasol lon seifti belong yu na narapela.
e New South Wales polis: callim 131 444.
e Austrelia Federal Polis (AFP): callim 131237 o go lon websait lon afp.gov.au
e Stopim pasin raskol: callim 1800 333 000 o ripot lon intenet crimestoppers.com.au

Helpim na Sapotim

Bilong toksave, sapot o helpim ol tu wanpela inap lon wokim tok bilong ‘bilong nau
wokhat na no kisim pei. Yu ken toktok wantaim:
e Long NSW Anti-wokhat na no kisim pei komisina 0455 255 453 o imeil pablik

bois pas antislavery@dcj.nsw.gov.au Ol Anti wokhat na wantaim tok hait
toksave na sapot na tok yu lon narapela ol oganaisesen long helpim.

e Stretpela wok ombudsman: Fri toksave long ol man i gat visa na man i lusim
ples belong ol wokman long wok mani tingting planti na raits blong em.
Callim 1313 94. Visitim fairwork.gov.au

e Austrelia ol man raits komisina: skelim na stretim tok, ol komplen long mekim
nogut lon narapela na brukim lo lon ol man raits, wantaim man em bagarapim
lain. Callim 1300 656 419 or (02) 92849600. Visitim humanrights.gov.au

e Anti wokhat na no kisim pei Austrelia: Fri tok hait, i stap yet indipenden lo i tok
na sindaun lon narapela hap sevis, lon ol lain husait i gat ekspiriens o i gat hevi
long bilong nau, wokhat na no kisim pei wantaim lain pasin bilong salim ol man
fosim wok na fosim marit. Visitim antislavery.org.au Callim (02) 9514 8115.
Email ASALegal@uts.edu.au

e Austrelia Red Cross - Sapotim ol salim ol lain plen wokim (STPP): Helpim
long ol lain i kisim bagarap lon pasin belong salim ol man, wokhat na no kisim
pei na wok kalabus, wantaim fosim ol wok na fosim ol marit - husait bungim
ol inap long kisim helpim ol mak. Callim (03) 9345 1800. Email
national_stpp@redcross.org.au



http://www.afp.gov.au/
http://www.crimestoppers.com.au/
mailto:antislavery@dcj.nsw.gov.au
http://www.fairwork.gov.au/
http://antislavery.org.au/
mailto:ASALegal@uts.edu.au
mailto:national_stpp@redcross.org.au

Office of the
NSW Anti-slavery
Commissioner

OFFICIAL

e My Blue Sky: Fri fosim marit sevis - givim tok hait na independen lo i tok
toksave na mausman long ol | gat sik na informesen long lain belong pait.
Visitim mybluesky.org.au. Callim (02) 9514 8115. SMS text to 0481 070 844.
Email help@mybluesky.org.au

e Fridom Hub Ol lain kisim bagarap sapot: Callim 1800 373 348. Email
info@thefreedomhub.org

e Domus 8.7: Toksave sevis long stretim rot bilong kisim save bilong wanwan
man na organaisesen i gat sik long belong nau wokhat na no kisim pei. Email
antislavery@sydneycatholic.org

e Salvation Army: Ples slip sapot. Callim 1300 473 560. Email
endslavery@salvationarmy.org.au

e Askim lizzy: Em long intenet sapot sevis painim lon hap bilong haus, kaikai,
helt, tokstia, lo i tok wok mani na olgeta dei ol samting yu nidim. Visitim

askizzy.org.au

e 1800 RESPECT 1800 737 732: Long kantri famili, man | laik koaping meri o
bagarapim tokstia, infomesen na sapot sevis 1800respect.org.au

e Lifeline Austrelia: | stap lon kantri, seves givim sapot long pipol pilim hevi.
Callim 13 11 14. Visitim lifeline.org.au

e Helpim ol pikinini: Ol free lon kantri fone toksia seves lon yanpela lain yia faiv
go lon twenty faiv. Callim 1800 55 1800. Visitim kidshelpline.com.au

¢ Headspace: Em fri long kantri yanpela lain seves yia belong ol wanpela 10 na
tu go long tupela 10 na faiv wantaim 154 ol ples, long intenet, fone toksia,
helt and ol sevis bilong helt long sait bilong maritpasin, sapot wok na stado.
Visitim headspace.org.au/register

e Sik belong tingting line NSW (1800 011 511): Fri, olgeta dei 24/7 sapot lon helt

e 13 YARN: Fri olgeta dei 24/7 ol bikpela hevi sapot lon helpim Aboriginal na
Torres Strait Islander lain. Callim 13 92 76. Visitim 13yarn.org.au

Yu nidim interpreter (man/meri lon tanim toktok)?

Fri, tok hait, man/meri lon tanim toktok i stap long Translating & Interpreting
Service (TIS) lon 131 450. Man/Meri lon tanim toktok lon TIS ken helpim yu lon
toktok wantaim ol narapela sevis, toksave TIS ol no givim kaunsel. Olgeta singaut
em fri and tok hait.

Stap i pas wantaim ofis belong NSW Anti wokhat na no kisim pei komisina

Raitin nem belong yu,ol nius na ol samting i kamap: Websait:

LinkedIn: @Office of the NSW Anti-slavery Commissioner
Facebook: @Office of the NSW Anti-slavery Commissioner
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